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YCTHAA MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALIUA:
MPOBJIEMbI TPYOHOCTEN NOHUMAHUA

[Mpobnema, noctaBneHHas B CTaTbe, OTHOCUTCA K paspsay OOHOM u3 Hanbonee 3HaYMMbIX
B KOHTEKCTe MOArOoTOBKW BbINMYCKHUKOB BY30B K Y4aCTUIO B MEXKYNbTYpHOW KOMMYHWKaumu. Takoe 06-
LLleHne OTNMYaeTCA BeCbMa CyLeCTBEHHbIMU TPYAHOCTSIMU OCOBEHHO B Criyyae BOCNPUATUS U NOHWUMa-
HUSI MHOS3BIYHOW peyn Ha CryX.

B craTbe paccmaTtpuBatoTcs 0COGEHHOCTV ayaMpOBaHMs, NPOTEKAIOLEro B KOHTEKCTE NOASIMHHO-
ro B3aMMOAENCTBUA NpeacTaBuUTenet pasHbiX KynbTyp, 0bnafaowmx pasnnyHbIMU NpeacTaBlieHnsaMn o
npeamMeTe 0OLEHVNsS — NpeAcTaBneHnsiMK, 0BYCrOBMNEHHbIMU HecoBMageHnem kapTuH mMupa. denaetcs
aKUEHT Ha NpoBneMHbIX CUTyaumsix MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLMK, OTNNYAIOLWKMXCA Henpenckasyemo-
CTblO, HEOMNpeaeneHHOCTbI0, CYLECTBEHHBIMU Pa3nuyMsiMvi B NPEACTaBMEHNSIX €e Y4aCTHUKOB, OTHOCS-
LLIMXCS K Pa3HbIM FTMHIBOKYNbTypam.

KpaTtko npeacTaBnsioTcs AOCTWKEHWUA MeTOAMYECKON Hayku B obnactn obyyeHus ayavposa-
Huto. OBOCHOBBLIBAIOTCS HOBeWiLLMe TpeboBaHWSA K YPOBHIO CPOPMMPOBAHHOCTUN ayAUTVBHON CNOCOBHO-
CTW YernoBeka, 06yCrnoBnNeHHbIE COBPEMEHHbIMW OTEHECTBEHHbBIMY 1 3apyOexHbIMK B3rnsgamMn Ha noa-
rOTOBKY CyObeKTa K XW3HU B MOMNMKYNbTYPHOM NPOCTPAHCTBE.

OnucbiBaeTCA X0f, YCTHOW MEXKYSbTYPHON KOMMYHMKaLWK, akLEeHTUPYIOTCS ocobble napameT-
pbl AEATENbHOCTUM PeuunueHTa B Mnpouecce ero B3avMOAEWCTBUSI C FOBOPSILLUMM — NpeacTaBuTenem
WHOro nuHreocounyma. MNpegnaraetcs knaccudukaums TPyAHOCTEN, BO3HUKAOLWMX NpU AeKoampoBa-
HWW C Lienbio MOHUMaHWSA UHOW KyNbTYpPHO-KOHLENTYyanbHON KapTUHbI Mypa, NPy akTyanu3auun 3HaHui
POAHON MUHIBOKYNbTYPbI, NPU B3aMMOAENCTBUM ABYX KOoHLenTocdep. [laeTca HOBbIN B3rNag Ha TPyA-
HOCTW, TUMNYHbIE ANA CUTYaLMN MEXKYIIbTYPHON KOMMYHMKaLMK, YTO BHOCWUT BKNaA B TEOPUIO U Npak-
TUKY 0By4eHUs ayaMpoOBaHMIO Kak BUAY peveBoii AeATenbHOCTU.

lMpepnaraetca nepeveHb 3HaHWIN, YMEHUI U Ka4ecTB, HEOOXOAMMbIX peuunueHTy ans obecne-
YeHuns adHEKTUBHOCTUN MOHMMAHWSA TOBOPALLErO B XOA4E YCTHOW MEXKYNbTYPHON KOMMYyHUKauuu. [daH-
Hble 3HaHWUS, YMEHUSI N KayecTBa BbICTYNaloT KOMNOHEHTaMK coepxaHus obyveHns, HaueneHHoro Ha
CHSATME TPYAHOCTEN MPU NOHUMAaHMMN NHOSA3bIYHON YCTHON peYn.

KnioueBble cnoBa: ayduposaHue, MexKyrbmypHas KOMMYyHUKauusi, mpyOHOCMU MOHUMaHUsI
2080pAWE20, KybMmypPHO-KOHUenmyasnbHas KapmuHa mupa, poOHOU U UHOU /TUH280COUUYM, 3HaHUS U
yMeHus1 ayOuposaHusi Kak ¢hOpMbl MEXKYTbmypHOU KOMMYHUKayuu.
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INTERCULTURAL COMMUNICATION: PROBLEMS
WITH LISTENING COMPREHENSION

The problem posed in the article belongs to the category of one of the most significant in the
context of training University graduates to participation in intercultural communication. Such communi-
cation is characterized by very significant difficulties, especially in the case of listening comprehension.

The article examines the peculiarities of listening comprehension in the conditions of real interaction
between representatives of different cultures, who have different ideas about the subject of communication —
representations caused by the mismatch of the world's pictures. An emphasis is placed on case-studies of
intercultural communication, which are characterized by unpredictability, uncertainty, and significant differ-
ences in the views of its participants who represent different lingual and cultural environments.

The author gives a brief overview of the achievements of Language teaching methodology in
the aspect of teaching listening comprehension. The latest requirements to the level of the development
of the person's auditive ability are determined, conditioned by modern Russian and foreign views on the
students’ preparation for life in a multicultural space.

The oral intercultural communication is described with special attention to the parameters of the
recipient's activity in the process of his interaction with the speaker-representative of another linguistic
society. The author represents the classification of difficulties arising during decoding for the purpose of
understanding another cultural and conceptual picture of the world, with the actualization of the
knowledge of native linguoculture, in the interaction of two conceptual spheres. A new look at the diffi-
culties typical for the situation of intercultural communication is given, which contributes to the theory
and practice of teaching listening comprehension as a kind of communication activity.

A list of knowledge, skills and qualities necessary for the recipient is proposed to ensure the ef-
fectiveness of understanding the speaker during oral intercultural communication. These knowledge,
skills and qualities are components of the content of instruction aimed at alleviating difficulties in under-
standing foreign speech.

Keywords: listening comprehension, intercultural communication, difficulties in understanding
of an interlocutor, cultural and conceptual picture of the world, native and another lingual society,
knowledge and skills of listening comprehension as a form of intercultural communication.

BBenenune

OOyueHHe MeHCKYTbMYPHOU KOMMYHUKAYUY — BaKHEHIIee HalpaBJIeHUE CO-
BPEMEHHOM BY30BCKOH JIMHTBOAUAAKTUKHU, KOTOpas Pa3BUBACTCS B CTPOrOM COOT-
BETCTBUH, C OJJHOW CTOPOHBI, C COBPEMEHHBIM OOIIECTBEHHBIM 3aKa30M, C IPYroi
CTOPOHBI, C 3aKOHOMEPHOCTSAMH ITOCTHEKIACCHYECKOTO 3Tara Pa3BUTHI HAYYHOTO
3HAHUSA, €T0 AHTPOTOIEHTPUIECKOH OPHUEHTUPOBAHHOCTHIO, MPUBEPKEHHOCTHIO K
pacIIMpeHNIO TPAHUI] TIO3HAHUS 33 CYET MOCTHKEHHS YEIOBEIECKOTO OBITHS B CHC-
TeMe U CTPYKType OKpY)KaoIIEeTro ero (YeinoBeKka) MHOTOMOJSPHOTO MHpa, KOH-
(JIMKTOTEHHOTO U TOJIHOTO HempeackazyeMocTd. OT KaueCTBEHHOTO B3aUMO/ICH-
CTBUS IMYHOCTH C OKPY>KAIOLIEN CpelIoH, peaau3yoierocs, pexie BCero, B mpo-
1ecce KOMMYHUKAILIMM, 3aBUCSAT HE TOJBKO MPOTPECCHUPOBAHME M JUYHBIN ycmex
cyOBeKTa Kak 4jeHa 00IIecTBa, HO U COIUYMa B IICJIOM.

CoBpeMeHHBIN MeHCKYIbMYPHbII KOHTYDP OOIIEHHUS CTaBHT YEJIOBEKa Mepe.
HEOOXOIUMOCTBIO MPUHATHS HECTAHIAAPTHBIX PEHICHHHA B CBSA3H C TEM, YTO CKO-
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POCTh TIO00ANBHBIX IEPEMEH, JTaBHHOOOPAa3HOCTh COOBITMH Ha MEXAYyHapOIHOU
apeHe, HempeICKa3yeMOCTh MX IMOCIEACTBUN UIsI MEKIOCYNAapCTBEHHBIX OTHO-
HIEHUI OTpa)kaloTCsl €O BCEW MOJHOTOM Ha XapakTepe U COJIep>KaTelIbHO-
CTPYKTYPHOH crenu(uke KOMMYHHUKAIMH, B KOTOPOH y4acTBYIOT IPEICTABUTEIH
pa3HBIX KyIbTyp. « KOMMyHHKAaTHBHOE OOIIECTBO, SABJISISE COOON MOCTOSIHHYIO He-
YCTOWYUBOCTH, JBW)KEHHE, MEPEMEHbI, PUCKH, CaMOOPTaHM3aIMI0 KOMMYHHUKa-
Ui, He MOXKET 0a3MpOBaThCA Ha ONPEACICHHOCTH M TOYHOCTH NMPOTHO3HOTO Pas3-
BUTHA. Ero camooprannzoBaHHass KOMMYHUKaTUBHOCTh HEIPOTHO3MpyeMa, ABU-
JKEHUE CBS3aHO C HeompeaeneHHocThio» [1, c. 59]. Takum oOpa3om, poib
(akTopa HEONpEeNeNeHHOCTH B MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKATHBHOM HpPOCTpaH-
CTBE CTAaHOBHUTCS JOMUHUPYIOIIEH; IO HEOIPEIEIeHHOCThIO B TaHHOM KOHTEK-
CT€ MOHMMAETCS «TOT MapaMeTp CUTyallluy, KOTOPYIO BOCIIPUHUMAOIIUI Y€I0BEK
HE MOXET KaTeropu3MpoBaTh, MOHATh U3-32 HEJOCTaTKa WH(POpPMAINH, TIEperpy-
KEHHOCTH MH(OpMaIUel WiIx UHBIM pHuYuHaM» [2, c. 34].

B cuny pmeiicTBus pakTopa HeONpeaeIeHHOCTH YPE3BBIYAiiHO 3HAYMMOMN CTaHO-
BUTCSI npoOaema obyueHus uenogeka NOoHuManuio codeceTHHKa-nHOCTpaHla, pelie-
HHIO KOTOPOW B JIMHTBOAMAAKTHKE ObUIO MOcBsmeHo Hemano pabdot (H.B. Emyxuna,
MN.A. 3umnss, 3.M. KneraaukoBa, A.A. Jleonutses, T.C. CepoBa, C.K. ®omomkuHa,
W.N. Xaneesa u np.). Jannas npobieMa 10 CHX NOp NPOAOKAET MPUBJIEKATh BHAMA-
HHE HCCIIeI0BaTeNel, KOTOphIe Ha OYepeHOM BUTKE Pa3BUTHS JIMHIBOAUIAKTHYECKO-
rO 3HAHUS OCMBICIMBAIOT MpoLecC O0ydYeHHs MOHUMAHUIO MHOTO — MPEACTaBUTENS
JOPYTroi KyJIbTYphbl — B CHCTEME MEXKKYJIBTYPHO OOYCIIOBICHHBIX YEJIOBEYECKHX OTHO-
meHnii. OcoOyro 3HAYMMOCTE C 3THX MO3ULMH IproOpeTaeT 00yyeHHe MOHUMAHHIO B
XOJIe YCMHOU MeXKYIbTypHOU KoMMyHHKanuH (listening comprehension) B cuiry 005b-
eKTUBHOW CIIOKHOCTH JAHHOTO Ipolecca: OBICTPOTEYHOCTH, HEBO3MOXKHOCTH M-
TEJIBHOTO aHAJIM3a BOCIIPUHUMAEMBIX (DAKTOB U MX NEpepadOTKH, HETIPEACKa3yeMOCTH
HaMEpEeHU 1 MOBEICHUS TOBOPALET0, HEMIPEABUICHHOCTH IapaMeTPOB YCTHON KOM-
MYHHMKAaTUBHOW CHTYalllH, 3aBEIOMOI HETOTOBHOCTH CITYILIAIOLIETO K aKTHBHOMY BOC-
NPHUATHIO ¥ IOHUMaHHMIO B YCIIOBUSIX KOMMYHUKATHBHOM HEOTIPEACICHHOCTH.

ITonumaHue B mpouecce yCTHOH MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALUH
KaK JUHTBOAUAAKTHYECKas MpodJjieMa

TpaauIiOHHO B OTEUYECTBEHHON METOAMYECKOW HayKe MOHMMAaHHE B YCTHOM
OOIICHNH KBATH(HUIIUPOBATIOCHh KaK OJ[HA W3 CTYMEHEH PElENTUBHON (ayAUTUBHOM)
WHOSI3BIYHON JICATENHLHOCTH CITYIIAIOIIET0 Hapsy ¢ MPEIIIECTBYIONMM eMy (TTOHH-
MAaHHI0) BOCIIPUSITHEM U CIICAYIONICH 32 HUM aKTUBHOU TMepepabOTKON MHOS3BIYHOMN
uapopmarmu. K naHHOMYy MOMEHTY METOAMYECKOM aKCHOMOMW SIBISICTCS MepeycHb
TPYJHOCTEH ayJIMpOBaHUS — JIMHIBUCTUUCCKUX M OIKCTPATMHIBUCTHUCCKUX, HA TIpe-
OJIOJICHHE KOTOPBIX HAMPABIICHBI KOMILIEKCHI YIPAXXHEHUH, MPEICTAaBICHHbIC B HAYY-
HO-TIPAKTUYECKUX KOHICMIMAX TAKUX H3BECTHHIX Yy4eHbIX, kak H.B. Enyxwuwa,
H.W. T'e3, B.B. Cadonona, .M. Xaneera. Cnemyer KOHCTAaTHPOBaTh, YTO HAYIHOE
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METOJIMYECKOe HaCTIe/[Fie BeCbMa HACHIIIEHO MMOIXOaMH K BBISBIICHHIO U KJIACCU(H-
Kalli yMEHHI, HAaIIPaBJICHHBIX Ha IIOHMMaHUE YCTHO-PEUEBOI0 MHOS3BIYHOTO BBICKA-
3bIBAHUS, HAa KOMIICHCAIIMIO TPYJHOCTEH ayAupOBaHUs, CTPaTEerWsIMH pa3paboTKu
MIPEATEKCTOBOTO, TEKCTOBOTO W IIOCIETEKCTOBOTO 3TAaroOB OOYYEHHs ayIHPOBAHUIO
WHOSI3BIYHON peun. B 3apyOe:kHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX TOKYMEHTAX BBISBICHEI U B 00-
X (JIECKPUNTOPHBIX ) YepTaxX OMUCAHBl YPOBHHU BIIAICHHUS OOIIUMH YMEHHUSIMH ay/TH-
poBanus (ot Al mo C2) [3]. DT ypOoBHH MOCITY>KHIIH OCHOBOH ISl OITUCAHUS B (hOp-
MaTe SI3BIKOBOTO TOpTQers [4] TpeOoBaHMA K YPOBHIO C(DOPMUPOBAHHOCTH M Pa3BH-
THUS AyJUTHBHOW CITIOCOOHOCTH OOYYarOIIerocs I OCYIIECTBICHHUS IM CaMOaHaIn3a
Y TIPOEKTUPOBAHMSI 33/1a4 Ha O KHE- ¥ JaTbHECPOTHYIO TIEPCIIEKTHBY.

B o6noBNeHHOM Bepcum mokymenTa Common European Framework of Refer-
ence for Languages: Learning, Teaching, Assessment. Companion Volume with
New Descriptors. Provisional Edition (2017) [5] TpeboBanus k criocoOHOCTH 00Y-
YaroIIerocsi BOCHPUHUMATh M TIOHUMATh YCTHYIO pedb MPETEpPIIeNy ONpe/IeIeHHbIe
W3MEHEHHs], TPOINKTOBAHHBIE PA3IMYHBIMU aKTyaJIbHBIME (haKTOpaMu. Bo-TepBEIX,
YTOYHEHBI ¥ IeTaTN3UPOBAHBI OTIMCAHUS JJECKPUIITOPOB 10 BCEM YPOBHSM BIAICHUS
YMEHHUSAMH ayaupoBanus. K TpaaulMOHHBIM YPOBHSIM J00aBICH YPOBEHb, MpE/IIIe-
ctBytoumii Al (Pre-Al): moHMMaHNe KOPOTKHUX, OUY€Hb MPOCTHIX BOIIPOCOB U BHICKA-
3bIBaHMM, 3HAKOMBIX CJIOB, IUQp, LIEH, JaT, AHEW HeIeNH, MPOM3HOCHMBIX YETKO,
B MEJICHHOM TEeMIIE U COIMPOBOXKIAIOMINXCS KECTaMHU ISl o0ecrieueHns] oHNMa-
HUs. BO-BTOpBIX, MPUHATHI BO BHUMaHHE HOBBIE IM(poBBIE (ceTeBbie) GopMaTh
WHOSI3BIYHONH KOMMYHHUKAIMHU. B CBSI3M ¢ 5THM B ONHCAaHHUU JECKPUIITOPOB IOSIBU-
THCh (POPMYIMPOBKH, YKa3bIBAIOIIME HA HEMOCPEACTBEHHBIH WM OTOCPEAOBAHHBIN
(uepe3 uHGOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH) XapaKTep B3auMOJICH-
CTBUSl yYacTHHMKOB 0oOmIeHUWs. HakoHel, B-TpeTbUX, ayJHPOBAHWE BIMCHIBACTCS B
KOHTEKCT TOJIMKYJIBTYPHOTO W MHOTOSI3bIMHOTO 001meHus (plurilingual / pluricultural
communication), «MHOTOsI3pI9HOTO MOHMMaHUs (plurilingual comprehension). Cro-
COOHOCTB K MONMKYJbTYpHOUH KoMMyHuKanuu (Pluricultural Repertoire) mpeamnosna-
raeT yMEHHUE YesloBeKa B XOJIe BOCTIPHATHSA Ha CIYX BBIIBIISTH CXOJACTBA M Pa3InyMs
B 00J1aCTH COLMONMHTBUCTHYECKUX, MPArMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH pedeBoro mo-
BE/ICHMs TTapTHEpa MO OOLICHUIO, COOTHOCHTh UX C COOCTBEHHBIMH YCTAaHOBKAMH H
YUUTBHIBATH C/ICIAHHBIC BHIBOABI B X0JI€ MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSI.

HeobOxoqumocTs yuera B COBpEeMEHHOH 00pa3oBaTeNIbHON peanbHOCTH (HaKTo-
POB MHOTOSI3BIYHS M MTOJMKYJIETYPHOCTH HE SBJISICTCS CITy4allHOH JJIsl IOHMMaHUsI HO-
BBIX IIEJIEBBIX YCTAHOBOK B 00J7acTH 00ydeHHUs ayaupoBaHuio. CeromHs cTaBUTCS BO-
npoc 00 00y4YEeHHH CTYJEHTOB MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, (PYHKLIHOHUPYIOIIEMY B YCIIO-
BUSIX AYMEHMUYHOU CUMYAUUU MENCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYuu, TPOTYKTUBHOCTh
KOTOpOH (KOMMYHHUKAIIUHM) ONPENENAETCs] TOCTHKEHHUEM Pe3YJIbTaToOB, B3aUMOBBITO/I-
HBIX TSl Y9ACTHUKOB — MPECTaBUTENCH Pa3HBIX JIMHTBOKYIIBTYP. Y CIIOBHEM KadyecTBa
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH SBIISFOTCS B3aMMOTIOHMMaHKE, BO3HHUKINIEE Ha OCHO-
Be 0O0IIero Uil y4acTHHKOB OOIIEHHs 3HAYEHHsI MPOUCXOSIIEro [6], OpueHTHp Ha
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MHPOBO33pEHUE, YOSKICHHS, LICHHOCTH, HOPMBI, MHTEPECHI, CHOCOOBI MBIIIICHHS,
OTpaKarolIre KyJIbTYpy KaKI0r0 U3 apTHEPOB Mo oOmeHuto [7].

MeXKyIbTypHas KOMMYHUKALHS MPEACTABIAECT cO00il Tuanor Mexay mpu-
HaJAJISKaIMMH K Pa3HbIM KyJIbTypaM KOMMYHHKaHTaMH, BCTYNAIOIMMU B COLU-
IbHOE B3aUMOJEHCTBHE, B IIPOLIECCE KOTOPOTO MPOUCXOAUT 0OMEH HH(pOopManuei
(mpenmeTHOE MOCTaHUE, CEMaHTHYECKasl / KyJlbTypHas WHGOpPMALus), NOCTYIaro-
meld OT OJHOTO KOMMYHHMKaHTa-MHO(QOHA K APYroMy, U HA00OpOT, B pe3yibTaTe
yero o0ecreynBaeTcs B3auMOIIOHUMaHKe. JlocTHYb KeIaeMoro pe3yJbTaTa Takoro
OOIIIEHNsT MOYKHO B TOM CJTydae, €CH IMOJIYICHHOE COOOIeHne OyaeT npasuibHo
0€eKOOUPOBAHO U UHMEPNPEMUPOBAHO PeYUNUeHmom — unogonom. VIMeHHO BOC-
IpUATHE Ha CIIyX U IMOHMMaHHE (ayJUPOBaHHUE) CTAHOBSTCS NEPBBIM LIarOM Ha ITy-
TH YCTaHOBJIEHHA YCTHOIO MEXKKYIbTYPHOTO KOHTaKTa. [Ipy 9TOM mpoHCXoouT HE
IPOCTO NMPHEM COOOLICHUS HA HHOCTPAHHOM S3bIKE, HO U MOATOTOBKA BO BHYTPEH-
HEeW peyn OTBETHOM peakiMu Ha yCJbIIIaHHOE.

["oBopsmHiA, 00MamAIONIHIA CBOMMH TPEACTABICHIAME 00 OKpY KaIOIIEeH Jei-
CTBUTEITLHOCTH (KYJIBTYPHO-KOHIIENITYalTbHOM KapTuHOH Mupa 1 — KKM1), mepenaer
COOOIIEHNE CITYIIAIOIIEMY, Y KOTOPOTO CIIOXHINCh COOCTBEHHBIE MPEJCTABICHUS O
Mupe (KyJIbTYpHO-KOHIENTYya bHas kapTuHa Mupa 2 — KKM2). O6paboTka ycTHOTO
BepOAIbHOTO COOOIIEHUS MPOU3BOAMUTCS ayAMPYIOIIMM PELUIHEHTOM IO pa3HbIM
KaHasmaMm (BepOaibHOMY, HeBepOalbHOMY, KOHTEKCTyaJbHOMY) C yY€TOM B3aUMO-
JIEMCTBUS B €M0 KOTHUTHBHOM CO3HAaHHUM KYJIBTYPHO-KOHIIETITYaIbHBIX KApTHH MHUpA!
poxHoit (KKM1) u unoit (KKM2). /IBe kapTHHBI MHpa, B CBOIO OY€pe.b, IPENoTpe-
JIEJIEHBl COLMOKYJIbTYPHON M CUTYallMOHHOM IEHCTBUTEIBLHOCTBIO, B KOTOPOM Mpo-
TEKaeT akT yCTHOW KOMMYHHUKAINH, aKTyaTu3upyromeil (hoHOBbIEe 3HAHUS U IIEHHO-
CTHbIE OpPHEHTAllUM YYaCTHUKOB 0OIIeHus. Pe3ynpTaToM mepenadn yCTHOTO CO00-
IIEHUS] CTAaHOBUTCA €ro JEKOAMPOBaHHE, 3aKIIovaroIieecss B  aJeKBaTHOM
BOCHPHUATHN ¥ TIOHMMAaHWHU CMBICTIa-3aMbICiia TOBOPSIIETO, U (POPMUPOBAHUE YMO-
3aKJIIOYEHUS, OTIPEIENISAIOIETO OTBETHYIO PEaKIMIO Ha YCIBIIIaHHOE.

AHanu3 MpakTHKA O0y4eHUs ayIUpoBaHUIO [8], a Takke HU3yUEHUE UCIIOJb-
3yeMBIX B By3e 3apyOeKHBIX y4eOHBIX MocoOuil (Ha mpuMepe (QpaHIy3CKUX H37a-
HUi) [9] mokasanu, 4TO B COBPEMEHHOM BY30BCKOHM NEHCTBUTEIBHOCTH MPOLECC
00y4YeHHs] TOHUMAaHHIO YCTHOH WHOS3BIYHON PeYd OPraHU30BaH B COOTBETCTBHH C
TPaJULUOHHBIMU TPEOOBAaHHUSIMH, C KIACCHYECKHMH MOAXO0AaMHU K 00yUYeHHIO BOC-
NPUATUS Ha CIOyX U NMOHMMAHHIO MHOS3BIYHOM peud. YCIOBHS MEXKYIbTYPHOMH
KOMMYHHKaLuH, crienuduiaeckuii popMar B3aMMOJCHCTBUS NpeAcTaBUTENeH pas-
HBIX JIMHT'BOCOIIMYMOB YUYHUTBHIBAaIOTCS cl1abo, mapaMeTpbl MEXKYJIbTYPHOH KOMMY-
HUKAaTUBHOW CHTyallu! HE IPUHUMAIOTCS BO BHUMaHUE MIPH MOCTPOEHUN TEXHOJO-
ruii GOpMHUpPOBaHUS ayAUTHBHOM criocoOHOCTH cTyneHToB. [IpakTuuecku He yxe-
JsIeTCsT BHUMAHMSA TEM TPYOHOCTAM AayAMPOBaHHSA, KOTOpBIE OOYCIIOBJICHBI
creunpUKol MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKauy. Kak ciencTBue oTCyTCTBHS TaKOTo
BHUMaHUS K npoOieme nepedopMaTupoBaHus mporecca 00ydeHus ay JUpOBaHHIO,

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2018 75



Becmuux ITHUITY. IIpobremvl azviko3Hanus u nedazoeuku Ne 1 2018

BBICKA3bIBACTCS MHEHUE O TOM, YTO AUAJIOT KYJIBTYP — 3TO MU}, TOCTHKEHHE KOH-
CEHCyCa BO B3aUMOJCHUCTBHH C MHOKYJIBTYPHBIM HapTHEPOM IO OOIIEHUIO BOOOIIIE
HEBO3MOJKHO,  YTO HE00X0AUMO 00y4aTh CTyAEHTOB IO OoJblueil yacTu crpare-
THSAM TPOTHBOCTOSHHSI arpecCHM M KOMMYHHKATHBHOMY MAaHMITYJHMPOBAHHUIO CO
CTOPOHBI HHOCTPAHHOTO TapTHepa 1o obmienuto [10].

TpyaHocTH ayAupoBaHHuA KaK (pOpMbI
MEKKYJIbTYPHOII KOMMYHHKALMU

MeXKyIbTypHBIA KOHTEKCT ayJUPOBaHUS O0YCIIOBIMBACT MPOSBICHHE 0COOBIX
SKCTPATMHTBUCTUYECKUX TPYIAHOCTEH, C KOTOPBIMU CTAJKHBAETCS YEIOBEK IPH BOC-
MIPUSITAN HA CITyX U IepepaboTKe peur HHOKYJIBTYPHOTO TIapTHEPa M0 OOIIEHHO.

1-s epynna — mpyoHocmu, ceéa3aHHvle CO CHeyuhUKOU UHOU KYAbMYPHO-
koHyenmyanvrou xapmunsl mupa (KKM2). B MHOS3BIMHON 3BydaIiell pedr MOTYT
OBITh IIMPOKO TIPEICTABICHBI Pa3NIMUHBIE CPEACTBA BepOAM3aIlH KYJIBTYypPHO-
KOHIIETITYaIbHOW KapTHUHBI TOBOPAIIETO, KOTOPBIE MOTYT OTpayKaTh OTHOIICHHE
JMYHOCTH K TIPHPOJIE, BPEMEHH, TPOCTPAHCTBY, ACATEIHOCTH, XapaKTepy OOIIEHIS,
XapakTepy apryMeHTallH B X0/e OOIIEeHNs, INIHOW CBOOOIe M aBTOHOMHOCTH JTN4-
HOCTH, COTIEPHUYECTBY, BIACTH, Tpuponae denoBeka [6]. K Takum cpeacTBaM oTHO-
csaTca (poHOBas JIEKCHKa, BKIFOYAIOIIAs B OONBIIMHCTBE CIy4aeB JIMHTBOKYIBTYpe-
MBI, KOHHOTaTUBHAS JIEKCHKa, O€39KBUBAIIEHTHAS JieKcHKa. /|yl MOHMMaHHs TaKoit
peuH HeIOCTaTOYHO OOIMX TPEACTABICHHUA O CBOMCTBAX WHOW KyNbTyphl. HeoOxo-
MO 3HAHHE €€ COCTaBIISIONINX, HAIEIIINX CBOE OTPaKEHHUE B SI3BIKE: PUTYAIBHBIX
(dhopMax TMOBENCHHUS, HHCTUTYITMOHATHHBIX (DopMax oOImecTBa, B yOSKICHUAXK, CO-
CTaBJISIOIMINX ITEHHOCTH JAaHHOTO cooOrmecTBa. B cBoto ouepens, cymma opm, yoe-
JKJIEHUN M LIGHHOCTEN OIpEJENsieT OCHOBY MOJEJIel MOBEACHUS, COOTBETCTBYIOIINX
JIaHHOM HAIIMOHAJILHOM KYJIBTYpE.

2-s epynna — mpyoHOCmU, C6A3aHHble ¢ HeoOXO0OUMOCHbIO AKMYAnu3ayuu
ceedenuli U3 PoOHOU KyibmypHo-KoHyenmyanvhou xapmunol mupa (KKMI).
[Ipu BoCcTpUATHH Ha CIYX PEUYH MapTHEpPa MO KOMMYHHKAIIUHU JaHHBIE TPYIHOCTH
KaKYTCSl HECYIIECTBEHHBIMU — BEllb HEOOXOAUMO MOHITh UIMEHHO HAMEPEHHS CO-
OeceHMKA, TIPU 3TOM POAHASI KYJIHTYpPHO-KOHIIEITYaIbHAs KapTUHA MHUpPA 10 CBO-
el 3HaYMMOCTH Kak OblI OTXOOMUT Ha 3aHWi Iu1aH. B 1elcTBUTENLHOCTH TOIBKO B
cydyae TIPUBIICUCHUSI 3HAHWUA W3 COOCTBEHHOTO OIBITa, CBOUX MPEICTaBICHUH O
npeaMeTe OOIeHUs, MOHUMaHUs XapakTepa 00CYXKIaeMOro BOIpPOCa C MO3UIUH
YCTaHOBOK, NPEJICTABICHUM, IIECHHOCTEH POJHON JTMHTBOKYJILTYPHI MOXKHO JOOUThH-
¢S TIIyOWHBI IOHUMAaHUs, HEOOXOAMMOHN JIJIsl IPUHATUS YMO3AKIIFOUCHHSI, a TAKKE
JUIS TUTAaHUPOBAHUS M pPEaM3allui OTBETHOM PEaKlUMUU Ha TOCHUT TOBOPSILETO.
TpyaHocTH 3TOTO pojia 00YCIOBICHBI TEM, YTO MHOTHE (PaKThl POJHOMN KYJIbTYPHO-
KOHLICTITYQJIbHOM KapTUHBI MHUpPA CIyIIAIOIIUM HE O0CO3HaTcs. OHU HEmpou3-
BOJILHO OBUIH MPUCBOCHBI B JCTCTBE U HE TPeOOBAJIM MOHUMAHUS B CHITy TOTO, YTO
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BCe OKpY»Karomue oOmagatoT uMu ke [11]. B curyanusx MexKyJIbTypHOW KOMMY-
HUKAIUN WHBIE S3BIK U KYJIbTypa NEHCTBYIOT KakK 3epKajo, KOTOpOe OTpaXkaeT pa-
Hee HeOCO3HaBaeMble 0COOCHHOCTH POIHON KYJIBTYPHI

3- epynna — mpyoHocmu, ceéa3aHHble CO 83AUMOOCUCMBUEM 08YX KAPMUH MU-
pa 6 cosnanuu crywarowezo. CIyIaromui, OKa3aBIINICS B YCIOBUIX MEXKYIBTYP-
HOW KOMMYHHKAIINH, TOJDKEH BIIAJETh U ONEPUPOBATH OJHOBPEMEHHO 3HAHUSIMH O
JIBYX KOHIIETITYaIbHBIX KapTUHAX MHpPA, CTPYKTypa KOTOPHIX IPEJCTABICHA ITOHS-
TUIHBIMH, 3MOIIMOHAJIBHBIMH, ACCOIIMATHBHBIMH, BEpOATBHBIMH, KYJIBTYPOIOTHYE-
CKUMH 00BEKTaMH JCHCTBUTENFHOCTH. DTH 3HAHUS OKa3bIBAIOTCS B aKTUBHOM B3au-
MOCBSI3H B CO3HAHWM PEIUNHUEHTa, OHU aHAIIN3UPYIOTCS, COMTOCTABIISIOTCS, HHTETPHU-
pytor Wi nud¢epeHIupyoTCs, MpUYeM MTHOBEHHO, TaK KaK ayIupOBaHHE B
€CTEeCTBEeHHOW KOMMYHHKAIIMM TPOTEKAEeT CKOPOTEYHO. Pe3ymbrar mexoampoBaHUs
MOJTHOCTHIO 3aBHCHUT OT YCIIENTHOCTH TaKOTO B3aMMOJEHCTBHS KOHIIETITYaJIbHBIX
KapTuH MHpa. Eciy pennnueHT He 3HaeT 0 COIMOKYIBTYPHBIX PeallusiX, TPAJAUIHUIX,
00BIYasTX POTHOM M MHOU KYJIBTYPHO-KOHIICTITYaIbHON JEHCTBUTEIBHOCTH, TO OH HE
CHOCO0eH BEPHO TMOHATH M WHTEPIPETUPOBATh WHOSA3BIUHOE coolIieHue. B pesynb-
TaTre 3TOro MPOM30HIEeT MO0 HENOHMMAaHWE YCIBIIIAHHOTO, JTMOO HENpaBHIIbHAS
MHTEPIIPETaIs YCTHBIX COOOIIEHHH, 1100 cO0il B KOMMYHUKAIMK (OTKa3 OT Hee).
Kak cnencrBue, HeajekBaTHOE pearpoBaHWE / HEpearnpoBaHHE CIYIIAIOIIETO Ha
MHTEHIMIO (3aMbIcen) ropopsiero. Kpome roro, B3anMo ieiicTBue AByX KapTHH MU-
pa B CO3HAHMM yYaCTHUKA MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUU CIIOCOOCTBYET CHSTHIO
3G PEKTOB CTEPEOTHUITU3ANNH, BHYTPHIMIHOCTHOTO KOH(IIUKTA IPOTHBOMOIOKHBIX
[IEHHOCTHO-KYJIbTYPHBIX OpHEHTAIMH, NeKyJIbTypaluu (BeAylled K ToTepe KyJib-
TYpHOH TPUHAUIEKHOCTH), KYJIBTYPHON SK3albTaIllMd (BOCTOP)KEHHOMY NPHHSATHIO
WHOU KyJIBTYPHI B yIIepod poaHoit) (oapooHo 06 3ToM cM. [12]).

4-1 epynna — mpyonocmu, 00yCl061eHHble NAPAMEMPAMU €CTNEeCMEEHHOU
(aymeHmuuHou) MeANCKYIbMYPHOU KOMMYHuUxamusnot cumyayuu. KommyHHKa-
TUBHAs CUTyalusl KaK JUHAMHUYECKasi CUCTeMa B3aWMOOTHOILICHUH BYX (M OoJee)
CyOBEKTOB, OTpPaKEHHAsI B MX CO3HAHUH, MOPOKAAONIas MOTPEOHOCTh K LieeHa-
MIPaBJIEHHON MAEATENbHOCTH B PELIEHUM pEeueMBICIUTENbHBIX 3anau [13], mmeer
cBOM OTIMYUs. [IpUMEHUTENBHO K AEATEIBHOCTH BOCIPHATHS M MOHUMaHMS Ha
CIIyX MHOSI3BIYHON PeUH TaKasi CUTyalusl OTINYAeTCs HATUMYMEM PAa3IMYHbIX TIOMEX —
OOBEKTHBHBIX (IIYMBI, TAIBHOCTH TMpHEMa, aKIEeHT U T.I.) WM CYOBEKTUBHBIX (TY-
rOyXOCThb, YPOBEHb BIAJACHUS SA3BIKOM U T.M.) [14]. B ycnoBHsSIX MEXKYIBTYPHOM
KOMMYHHKALUH TPOSBISIFOTCS 0COOEHHOCTH PEeYH TOBOPSIIECT0, MOTHBUPOBAHHEIC
€ro JIMYHOCTHBIMM XapaKTepUCTHKAaMH, €r0 COLIMOKYJIBTYpHBIM cTaTtycoM. [lns yc-
rexa OT CIYIIAIIIEro TpeOyeTcs He TOMBKO ONpeIeleHHe JIMHTBUCTUYECKIX Map-
KEepPOB COLMANBHBIX OTHOIICHUA M PETUCTPOB OOIICHHS, HO U yY3HABaHHUE OTKJIOHE-
HUI OT HOPM KOMMYHHKAIMH (HampuMmep, HapyuieHne (popM BEKIMBOCTH), HICH-
TU(UKAUS HAMOHATBHON, STHHYECKOHW, PErHOHAIBHON U COIMAaIbHO-CTaTyCHOM
MIPUHAJICKHOCTH TOBOPSAIIETO, TO €CTh BBICTPAWBaHUE €r0 COIHOJIMHTBUCTHYE-
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ckoro noptpera [15]. IloMUMO 3TOro TPYAHOCTH AJIS CIYIIAIOIIETO MOTYT IMpen-
CTaBISITh OOCTOATENBCTBA KOMMYHHMKALMHU (HE3HaKOMasi 0OCTaHOBKA, HEMPUBBIY-
HOE BpeMsl O0IIeHHs 1 Tpoune (HhaKTophI).

3HaHUA M YMeHHs, 00ecneYnBaloniye yCIenHOCTh MOHNMAHHSA
B YCJIOBHSIX YCTHOM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUU

B3siThie B COBOKYMHOCTH TPYAHOCTH 00YCIIOBIMBaIOT MHOKECTBEHHbIE Ipe-
IATCTBUS AJ1s1 ciaymatoiiero. HecnocoGHOCTh MX MPeonosieTh BEAET K HEMOHUMa-
HHUIO PeYd MapTHEepa, OTKa3y OT OOIIEHMS, HECIIOCOOHOCTH Peann30BaTh CBOU IIO-
TpeOHOCTH BO B3aMMOJEHCTBUM C MAPTHEPOM 10 KOMMyHHKauuu. [y mpeonosne-
HUSl YKa3aHHBIX TPYIHOCTEH Yy CIYIIAOIIETO JOJDKHBI OBITh CPOPMUPOBAHEI
ocoOble 3HaHUs, yMEHUS U KauyecTBa, HEOOXOUMEBIE IJIsl Pe3yIbTATHBHOCTH ay -
poBaHUsI Kak (YOPMBI MEKKYIBTYPHOW KOMMYHUKALHH.

3uanue:

— S3BIKOBBIX COUHML, KOHCTPYKUWH, BBIPQKEHHH C HALMOHAIBHO-KYJIb-
TYpPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAa4YeHHUs, peaInii, 0COOCHHOCTEH X CEMAHTUKU B YCTHBIX
COOOIIEHUSIX, PEaTM3yEMbIX Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE, C LIENbIO CIBIIIATh, Y3HABATh
U TIOHMMATh UX C IO3UIUHM UHOH U POJHOM JMHI'BOKYJIBTYP B COOTBETCTBUH C YC-
JIOBUSIMU MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAaTUBHON CUTYAaIlHH;

— MEXKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa OOIEHHUS B YCIOBHIX B3aHMMOAEWCTBUS POJ-
Horo u uHoro JuHreocormyMoB (KKM1 u KKM2): ¢poHoBEIe 3HaHUS, IEHHOCTHBIE
YCTaHOBKH, JTaIlbl pa3BUTHS KYJIbTYpPbl, HICTOPUYECCKHUE COOBITHS, (PaKThI, pEIUTHS,
TpaguLUH, ICUXOJIOTHYEeCKas U COLMANbHAs HICHTUYHOCTh U TIp.;

— «uHTEepEPUPYIOIUX» SBICHUA B POJAHOM M MHOCTPAaHHOM Sf3bIKax C Le-
JbE0 M30€XaTh JIO)KHOTO ITOHMMAaHHMS YCIBIIIAHHOTO M, KaK CIEACTBHUE, JIOXKHOM
akryanmm3anuu naoi (KKM2) n/nmm HeBepHOTO iepeocMbicienus poaaoi (KKM1)
KapTHH MHUpa.

Ymenusa:

— TPaBWIBHO NEPEKOJUPOBATH M MOHATH BOCHPUHATYIO MH(opManuio (oc-
HOBHOE€ Co/iepkKaHHe / HEOOXOAMMYI0 MH(OpMAIHMIO / MOJHOE ColepKaHue) Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE Yepe3 3HaHUE, MPABUIIbHYI0 HHTEPIIPETALNIO U B3aUMOJCHCT-
BU€ POJHOM M WHOU KOHIeNTyansHBIX KapTuH Mupa (KKM1 u KKM2);

— a/IeKBaTHO BOCIIPHMHUMATh MHOSI3BIYHOE PEUYEBOE BBHICKA3bIBAHHE, COOTHOCS
€ro COACp)KaHHE C LENAMU M CUTyalueidl MEXKyJbTYPHOTO OOIICHUS C y4eTOM
B3aMMOJENUCTBUA NBYX KoHIenTyanbHbIX kKapTuH mMupa (KKM1 u KKM?2), couu-
aJTbHBIX HOPM KOMMYHHKATHBHOTO TTOBEIEHUSI HOCUTEJ U3Y4aeMoro s3bIKa, Iepe-
OCMBICJIEHUS] COOTBETCTBYIOIIMX MPaBUWI U HOPM, MIPUCYIINX POTHON KyJIbTYpE;

— pacmo3HaBaTh W MOHMUMATh HA CIyX HAlMOHAIBHO-CHECHU(UUECKUE, COLU-
aIbHO OOYCIJIOBJICHHBIE 3JIEMEHTHI KYJIbTYPHI (JaKyHBI, THHIBOKYJIBTYPEMBI, HIHO-
MBI U Jp.), PEIIPE3CHTUPOBAHHBIC B MHOCTPAHHOM SI3BIKE, [IEPEOCMBICIINBATH CBOIO
HallMOHAJBHYIO KYJIbTYPY C LIEIbI0 BEPHOH HHTEPIIPETALMU YCIIBIILIAHHOTO;
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— y3HaBaTh U UACHTUDUIMPOBATH B MOTOKE peur (POHETHUECKUE BAPHAHTHI
CJIOB (aCCUMWIISIIINSA, PEAYKIHS, OTKIIOHEHHE OT CTaHIAPTHOTO BapuaHTa, AHAJICK-
ThI, aKIEHTHI U JIp.), TOHUMATh UX CTHIIMCTHYECKYIO (PYHKIIHIO B IOTOKE PEUH;

— ONpeAeTUTh OCOOSHHOCTH MEXKYIHLTYPHOW KOMMYHUKATUBHOW CUTYaIUH,
B KOTOPOU peajn3yercs YCTHOE MOHOJOTHYECKOE / TUAIOTHYECKOE WHOS3BIYHOE
COOO0IIeHNe, C TeNBI0 BEPHON HHTEPIPETANA KOMIIOHEHTOB ITOW CHTYyallWH, €€
OIICHKU C TOYKH 3PEHUS POJIHOM JIUHTBOKYIbTYPHL;

— HUICHTU(OHUIMPOBATH COIMUAIBHBIA CTaTyC TOBOPSIIETO, JHMHTBOKYJILTYPO-
JIOTUYECKYIO CIEMU(UKY €ro pedH, MOTamaThCsA O €ro HAaMEPEHHSIX C yU4eTOM aHa-
JIM3a COLIMOJIMHTBUCTHYECKHUX MTapaMeTPOB PEUEBOI0 MOTOKA;

— HaXOJWTh CIIOCOOBI BHIXOJA M3 CHUTyaIlMii KOMMYHHKATHBHOTO COOS TIpH
JIO’)KHOM TTOHUMAaHUHU PEIUIHUCHTOM YCTHOTO COOOICHWMS, BO3HUKAIOIIEM TIPH He-
MIPaBUIIFHON aKTyaIM3aIliil UM WHOW W / W CBOSH KOHIIENTYaJIbHBIX KapTHH MHU-
pa, BOSHUKHOBEHUH COITMOKYJIBTYPHBIX TOMEX MIPU Ay IUPOBAHUH;

— WTHOPUPOBATh HEW3BECTHBIN SI3BIKOBOM MaTepuajl B TOM ciydae, €ciii OH
HE HECET KyJbTYPHO-OLICHOYHON KOHHOTAIIMU W HE BIUSAET HA MOHUMAHHUE YCTHOTO
COOOIICHHS;

— TPOTHO3MPOBATH, MPEAIOJIAraTh JajlbHEWIee COlepKaHUe BOCIPUHHUMAE-
MOTO YCTHOTO COOOIIEHUSI C MOMOIIBI0 JIOTHYECKON JOTaJK{, 3HAHUHA O COIIMO-
KYJIBTYPHBIX PETHSX, TPAIAULUAX, OOBIYasiX WHOTO JTUHTBOCOIIMYMa M UX BEPHOU
aKTyaJlu3aliyd B CBOEM CO3HAHUM;

— peaJn30BbIBATh BO3MOXHOCTD IMOJIOKUTEIIBHOTO IEPEHOCA, MEKBSA3BIKOBOI
JIOTaJIKH.

Kauecmea: TonepaHTHOCTD, IMIIATHS, CONMMOKYIBTYPHAST HAOIIOAATETEHOCTh
U COLMOKYJIBTYPHBIN TaKT, TEPIUMOCTb K HEOIPEIEIEHHOCTH, OCO3HAHHOCTh, Ca-
MOCTOSITENILHOCTD, LI€JIEHANPABICHHOCTh JICUCTBUM.

BoiBoabI

AKIIEHTHpOBaHHE BHUMAaHHSI HA OCOOCHHOCTSIX MEXKYJIBTYpPHOH KOMMYHH-
Kaluu 0OyCJIOBIMBAaEeT HEOOXOIMMOCTh CMEHBI MpECTaBlIeHU 00 00ydeHuH ay-
JTUPOBaHUIO. MEXKyIbTypHO-3HAYMMbIC (DaKTOpBl MpEAoiaraloT W3MEHEHHE
IpeACTaBICHUH O CyObeKTaX OOLICHHUS, OCOOCHHO O CIYUIAIONIEM, Ybs OCHOBHAS
1eJIb — MOHATH COOeCcCeTHUKA — MPEJICTABUTENS HHOTO JIMHI'BOCOIIMYMA, YTOOBI, TIO-
JTy4uB U mnepepaboraB MH(GOPMALHUIO, JOKHBIM 00pa3oM BKJIIOUUTBHCA B akT 00-
IIEHUs U1 MOMCKa B3aUMOIIPUEMIIEMBIX PEe3yJbTaTOB B3aumozeicTBus. Ilonnma-
HUE TEM CaMbIM CTAaHOBHUTCS HENMPEMEHHBIM yCJIOBHEM YCIEUIHOCTH MEXKYJBTYp-
HOTO PEYEBOr0 KOHTAKTA.

Jng AOCTHKEHUS TOHUMAHHUS CIIEAYyeT CIIPaBUTHCA C PSIOM CYIIECTBEHHBIX
TPYZHOCTEH, KOTOpBIE CBSI3aHBL: @) C MPAaBWJIBHBIM TOJKOBAaHHMEM HWHOW KapTHHBI
MHpa, CBOHCTBEHHOH ToBOpsIIEMY; 0) OCO3HAHHEM, MEPEOCMBICICHHEM CITyIIaro-
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M POIHON KapTUHBI MUPA; B) OOBEIMHEHNEM B CO3HAHUM PEIMITAEHTa KOHTaK-
TUPYIOMMX (ParMeHTOB ABYX KyJbTyp. I TpeomoeHus: 3TUX TPYIHOCTEH Ciy-
[IaTe 0 HeoOXOIUM KOMILJIEKC B3aMMOCBS3aHHBIX 3HAHUM, YMEHHH W KadecTB,
o0ecrneunBaromuX, BO-MEPBHIX, aJCKBATHOCTh MOHMMAaHHS 3BydYallel peun cobe-
CeJIHMKa, KOTOPBIA 00JalaeT WHBIM B3TIISOM HAa MHUp, U BO-BTOPHIX, Yepe3 3TO
JIOCTHKCHHUE TTOHUMaHUE KYJbTYPhI, IPEJCTaBUTEIEM KOTOPOH COOECEIHHK SIBIIS-
ercs. B aToM mporecce 0JHOBPEMEHHO MPOUCXOSAT OCMBICICHHUE H TIEPEOIleHKa
(haKkTOB POAHON KyJIBTYPHI, OOYYAIOMIMICA TONYYaeT BO3MOXKHOCTh BOCIIPHHSTH
«TJa3aMiy MPEeACTaBUTEINS HHOTO JIMHTBOCOIIMYMa, TOHATh BO3MOKHOCTh HHOU HX
WHTepIpeTanui. BaxxHo, 4To QakT MHON KyJIbTYyphl B TIPOIIECCE TAKOTO «MEXKYIIb-
TYypHOT0» TTOHIMAaHHWS HAYMHAET OCMBICIIHBATHCS KaK €CTECTBEHHOE OKHBOE» IPO-
SBIIEHNE KapTUHBI MHpa HOCHUTENEW s3bIKa. TOINBKO B 3TOM CITydae MOSBIISIETCS
BO3MOKHOCTH /ISl (DOPMHPOBAaHUSI MEXKYJIbTYypPHO-OPUEHTHPOBAHHON JHMYHOCTH,
CIOCOOHOM BBICTYNUTH MOCPEAHUKOM MEXAY IBYMS KYJIbTYpaMH B pe3yJbTaTe
WCTHHHO TTyOOKOTO BHYTPEHHETO MOHUMAaHUS POJTHOM W WHOU KYJIBTYPHI.
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